PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind.

Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

7

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80638133
29/09/2025

w—

Shipping address: KU E Hi g

Company Via dei Cidla 0026 Modugn\cc';0 o.tﬂ:(if;:o' ?23322627801

Magna PT Spa -

Via dei Ciclamini 4 . Your VAT-No. 1T04886850728
170026 MODUGNO 75  ourvatio. ESA33478\ 033

‘ WILN

iTransport Detailst it R GOV OO B < gl it N O I SN
Shipping conditions: forwardin ’ to-con-riserva Lol

Delivery conditions:
Unloading point:

Forwarding agent:

Drawing Index "A" (Maturity F)

agent. .
FCA Mierié, Kéﬁ:@.@ su qualita e quantita"

14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

ToW\RSR

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Mem LT Material Ne./desription .. custamer Mat, No._ ~ .- Bateh., .~ . Boxes. - Quantity . URKS = TWeight - Ufis 3
10 1000000415 0558724401

$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598939925 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598940025 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598940125 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598940225 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598940325 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598940425 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598940525 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598940625 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598940725 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598940825 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598940925 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598941025 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598941125 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598941225 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598941325 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 KL F !.g)_ 440 6598941425 40 840 PC 278,04 KG

Ar:

MO L Sl
ACCETTAZ’, ONE MERCE
Quantita dichiarata: \10

Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imbalfi ﬂ(’-’

Conformita alle schede d'imballo: @

PASSION DRIVES US  Firma

Data coptollo: @_'\O‘ 1 \'g

(DENSIFORM] {SIRON] [RADIFORM] [PIRON 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Jhetal S.AU | Pel. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain [ +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98



«

. . Delivery Note number: 80638133
PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note date: 29/09/2025

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO
{Packaging overview: g ey SN R N |
{Identification - . Designation ) ‘Customer Mat,No.- o Welght T T T Volume T Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Weight: 4.448,64KG 672
Gross weight: 5.938,24KG

Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRON] RADIFORM| PIRON| (HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016} Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98
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EDI - T3SUE SLIP
3

SHPMT .REF .No, : 103686

09.26.2025 - 12:57

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baiila 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR

80638131 0558723401 13.440,000 2C S/  S6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

29.09.2025 1000000412

003 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 16 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 16 ~-TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80638133 0558724401 13.440,000 ©PC s/ 56598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

29.09.2025 1000000415

009 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 16 -TBAS520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
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’Ejemblar para el porteado

Exemplaire du transporteur
| 3'Copy for carrier, - S
([

w NC 000913

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL

Este transporto queda sometide, no obstante

Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausuta contraria, al Convenio sobre el
Contratc de Transporte Internacional de

Sendeﬁ@%\me,,adgxgss,cluntry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
[ A Mercancfas por Carretera {CMR)

F‘;‘T‘.iﬁ N N
S N IRVIRY BN T )

Mfs hofeine Dot ebal Ce transport est soumins, nonobstan toute This carriage s subject, notwitstanding any |
PMG i—.!S was U ‘fi:'l:'s vleta = S.A0L clause contraire & la Convetion relative au clause to the contrary, to the Convention on |
Pol. Ind. Veca de Baina, s/n, contrat de transport international de the Contract for the International Carriage of
F-22A82 Miarae

marchadises par route (CMR) goods by road {CMR)
Consy 0 b icilio, par -
O e TOTo(ores SIS0 TRANSTORTSS
jConsignee {(name, address, country) Carrier (name, address, country)
{
t

| - ~ José M2 del Cafio Monedero
| ; ‘ ' ! N.LF. 03.452.175 - J

C/ Cabachuelas, 5 * 40219 VILLAVERDE DE ISCAR * (Segovia)

i Remitente (nombre, damicilio, pafs}y - 4

\

VoL > )
- S . Teléfonos 627 535412 - 983 336775
f el Lugar de entrega de fa mercancia (ugar, pals) Poneadores sucesivos (nembre, domicilio, pafs)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) 17 Transparteur successifs (nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (placg, country) Successive carriers (name, address, country)

Transportes JOSE M® DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacién no viene acomparada de un Certificado del
Responsable de averias.

20 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
To be paid by Sender’ s Currency Consignee

Precio del transporte
Carriage charges
Descuentas
Deductions -

Liquido / Balance
Suplementos
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‘A tag , \ HORA DE ENTRADA @8
: Z9 g < HEURE ENTREE H 82
L= ' ' N . . . . a5
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R TAUX DE CHARGEMENT g85
e Documentos anexas FECHA DE DESCARGA G oo
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3 Documents attached HORA DE ENTRADA § 2%
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A remplir sous la responsabilite de |' expediteur
To be completed on the sender’s responsability

Acrellenar bajo la respansabilidad del remitente

14 Forma de pago
Prescriptions d" affranchissement
Instructions as to payment for carriage

3 Porte pagado / Franco / Carriage paid
O Porte debido / Non franco / Carriage forward

Supplem charges

Giastos accesorios
Other charges +

TOTAL Via dej ¢, ~ Wﬂ%

21 Formalizado en . a -
Etablie & 'f . le o 20
Establishendin S [ S on . r N

T

13 =]

min
15 Reembolso / Remboursement / Cash on defvery shc- 7002%

=l SALL

2632 Misres

Firma,y sello del ramitente

L -Sig'na\"vu?e':r 5¥-’Hmb':§a-dn'a I" expéditeur
Signature and stamp cof the sender

José M2 del Cafc Monederc

Firma y sello del fransportista
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

: Goods rheg

Hypw = .
Lpﬁ-lce\/ut a\,
\Jelﬁﬁca su qu:nr’serVa 2&, .

.'24 Recibo \ie U?ﬁ:@EF M?ﬂ?sdise recues) .

r

Firma y selio del consignatario
Signature et ttmbre du destinataire
Signature and stamp of the consignea




